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Zeitplan  
Samstag, 26.02.2022 
 

BHV-CEST Neukirchen   

Preimislift/Wildkogelarena    
                                                                                      
08.00-09.00                 Öffnung Rennbüro – Anmeldung - Inscription 

08.00-09.00                 Fahrzeugabnahme und Helmkontrolle im Zelt des 
Fahrerlagers – Technical control 

09.20              Fahrerbesprechung – Riders briefing 

09.30 – 09.45  
 

09.45 – 10.00               

Freies Training/free training 
LADIES/SENIOREN/RACECARD (lizenzfrei/licencefree) 
Freies Training/free training 
PRO-OPEN/SEMI-PRO 

10.15 – 10.30  

 
10.30 – 10.45                

Zeittraining/time-training 
LADIES/SENIOREN/RACECARD (lizenzfrei/licencefree) 
Zeittraining/time-training 
PRO-OPEN/SEMI-PRO 

10.45 – 11.00 1. Jurysitzung/Streckendienst/track-control 

11.20 – 11.35 HEAT 1  Ladies/Senioren/Racecard   8 min+2 Rd. 

11.40 – 11.55 HEAT 1   Semi-Pro/Pro-Open  10 min +2 Rd. 

12.00 – 12.30 Streckendienst/track-control 

13.00 – 13.15 HEAT 2  Ladies/Senioren/Racecard   8 min+2 Rd. 

13.20 – 13.35  HEAT 2 Semi-Pro/Pro-Open  10 min+2 Rd. 

13.40 – 13.55 HEAT 3 Ladies/Senioren/Racecard    8 min+2 Rd. 

14.00 – 14.15 HEAT 3 Semi-Pro/Pro-Open  10 min+2 Rd. 

14.20 – 14.35 Streckendienst/track-control 

14.40 – 14.55 HEAT 4  Ladies/Senioren/Racecard   8 min+2 Rd. 

15.00 – 15.15 HEAT 4 Semi-Pro/Pro-Open  10 min+2 Rd. 

15.45 – 16.00 2. Jurysitzung/Streckendienst/track-control 

Ab 16.30 Uhr Siegerehrung/price-giving-ceremony 

  

  

  

 

Alle Maschinen müssen vor jedem Rennen 5 min. im Vorstart sein. 

Tutte le macchine devono essere 5 minuti prima di ogni gara. essere in pre-partenza 

Toutes les machines doivent être 5 minutes avant chaque course. être dans le pré-

démarrage. 

Je nach Schnee- und Streckenverhältnissen kann mit Juryentscheid der Zeitplan geändert 

oder Läufe gestrichen werden. 

A seconda delle condizioni della neve e della pista, la decisione della giuria può modificare 

l'orario o annullare le corse. Selon les conditions de la neige et de la piste, la décision du jury 

peut changer l'horaire ou annuler les courses. 

 

 


